
Részegység Leírás

1 Tápkapcsoló Csúsztassa el a 
mikrofonos fejhallgató 
be- vagy kikapcsolásához.

2 USB-
töltőport

Csatlakoztasson egy 
saját áramellátással 
rendelkező USB-portot 
a mikrofonos fejhallgató 
töltéséhez.

3 Hang-/
némítógomb

Hangtárcsázás 
indításához nyomja 
meg. Hangparancsok 
használatához nyomja 
meg és tartsa lenyomva. 
Hívás közben a gomb 
megnyomásával 
elnémíthatja a 
fejhallgató-mikrofont.

4 NFC-terület Ha egy NFC-kompatibilis 
eszközt a területhez érint, 
vezeték nélküli kapcsolat 
jön vele létre.

5 Hívás 
fogadása/
befejezése 
gomb

A megnyomásával 
fogadhatja vagy fejezheti 
be a mikrofonos 
fejhallgatóval Bluetooth-
kapcsolaton keresztül 
párosított telefonról vagy 
telefonos alkalmazásból 
érkező hívásokat. Nyomja 
meg kétszer a hívások 
elutasításához.

6 Bluetooth®-
jelzőfény

Villogó kék: A mikrofonos 
fejhallgató párosítás 
üzemmódban van.

7 Mikrofonok Hang továbbítására 
szolgálnak.

A hangszóró hangerejét a csatlakoztatott 
eszköz hangerőszabályzóival állíthatja be.

Csatlakozás számítógéphez (1, 2)

Csatlakozás mobileszközhöz (1, 2)
Nyomja meg és tartsa lenyomva a hívás 
fogadása/befejezése gombot, amíg a 
Bluetooth jelzőfénye villogni nem kezd, majd 
kövesse a hangparancsok utasításait.

A jogi és biztonsági tudnivalók a termékhez 
mellékelt A termékkel kapcsolatos 
tájékoztatás című dokumentumban 
találhatók.

Onderdeel Beschrijving

1 Aan-
uitschakelaar

Schuif om de headset in 
of uit te schakelen.

2 USB-
oplaadpoort

Sluit het apparaat aan op 
een USB-poort met eigen 
voeding om de headset 
op te laden.

3 Knop bellen/
geluid uit

Druk hierop om te bellen. 
Houd deze ingedrukt 
om stemopdrachten te 
gebruiken. Druk hierop 
tijdens een gesprek 
om het geluid van de 
headsetmicrofoon uit te 
zetten.

4 NFC-gebied Raak met een NFC-
compatibel apparaat 
dit gebied aan om een 
draadloze verbinding 
ermee te maken.

5 Knop 
antwoorden/
beëindigen

Druk hierop om 
gesprekken van 
een telefoon of een 
telefoonapp die via 
Bluetooth met de 
headset verbonden zijn 
te beantwoorden of 
beëindigen. Druk twee 
keer om een gesprek te 
weigeren.

6 Bluetooth®-
lampje

Knipperend blauw: De 
headset staat in de 
koppelmodus.

7 Microfoons Geluid verzenden.

Om het geluidsvolume aan te passen, 
gebruikt u de volumeregeling op het apparaat 
dat verbonden is.

Verbinding maken met een computer (1, 2)

Verbinding maken met een mobiel apparaat 
(1, 2)
Druk op de knop antwoorden/beëindigen en 
houd deze ingedrukt totdat het Bluetooth-
lampje knippert en volg de stemopdrachten.

Raadpleeg de informatie over voorschriften 
en veiligheid. Deze vindt u in de 
Productkennisgevingen die bij het product zijn 
meegeleverd.

Komponent Beskrivelse

1 Av/på-bryter Skyv for å slå hodesettet 
på og av.

2 USB-ladeport Koble til en strømførende 
USB-port for å lade 
hodesettet.

3 Tale-/
dempeknapp

Trykk for å bruke 
taleoppringing. Trykk 
og hold for å bruke 
talekommandoer. Under 
anrop, trykk for å dempe 
hodesettmikrofonen.

4 NFC-felt Berør en NFC-kompatibel 
enhet mot dette feltet for 
å koble til trådløst.

5 Svar-/
avsluttknapp

Trykk for å besvare eller 
avslutte samtaler fra en 
telefon eller telefonapp 
som er tilkoblet 
hodesettet via Bluetooth. 
Trykk to ganger for å 
avvise et anrop.

6 Bluetooth®-
lampe

Blinker blått: Hodesettet 
er i paringsmodus.

7 Mikrofoner Overfør lyd.

Du justerer høyttalervolumet ved bruk av 
volumkontrollene på den tilkoblede enheten.

Koble til en datamaskin (1, 2)

Koble til en mobilenhet (1, 2)
Trykk og hold svar-/avsluttknappen til 
Bluetooth-lampen blinker, og følg deretter 
talekommandoene.

Se Produktmerknader som fulgte med 
produktet, angående opplysninger om 
forskrifter og sikkerhet.

Element Opis

1 Włącznik 
zasilania

Przesuń, aby włączyć 
lub wyłączyć zestaw 
słuchawkowy.

2 Port 
ładowania 
USB

Umożliwia podłączenie 
do zasilanego portu 
USB w celu naładowania 
zestawu słuchawkowego.

3 Przycisk 
wybierania 
głosowego/
wyciszenia

Naciśnij, aby korzystać z 
wybierania głosowego. 
Naciśnij i przytrzymaj, 
aby korzystać z poleceń 
głosowych. Naciśnij 
w trakcie połączenia, 
aby wyciszyć mikrofon 
zestawu słuchawkowego.

4 Obszar NFC Dotknij tego obszaru 
urządzeniem NFC, 
aby nawiązać z 
nim połączenie 
bezprzewodowe.

5 Przycisk 
odbierania/
kończenia 
połączenia

Naciśnij, aby odebrać 
lub zakończyć 
połączenie z telefonu 
lub aplikacji telefonu 
połączonej z zestawem 
słuchawkowym przez 
Bluetooth. Aby odrzucić 
połączenie, naciśnij 
przycisk dwukrotnie.

6 Wskaźnik 
Bluetooth®

Miga na niebiesko: zestaw 
słuchawkowy jest w 
trybie parowania.

7 Mikrofony Transmitują dźwięk.

W celu dostosowania głośności głośników 
użyj funkcji regulacji głośności w 
podłączonym urządzeniu.

Podłączanie do komputera (1, 2)

Podłączanie do urządzenia przenośnego 
(1, 2)
Naciśnij i przytrzymaj przycisk odbierania/
kończenia połączenia, aż zacznie migać 
wskaźnik Bluetooth. Następnie postępuj 
zgodnie z poleceniami głosowymi.

Informacje dotyczące przepisów 
i bezpieczeństwa podano w dokumencie 
Informacje o produkcie dołączonym do 
produktu.

Componente Descrição

1 Interruptor 
de 
alimentação

Deslize para ligar e 
desligar o auricular.

2 Porta de 
carregamen-
to USB

Ligue a uma porta USB 
alimentada para carregar 
o auricular.

3 Botão de 
voz/para 
silenciar

Prima para utilizar a 
marcação por voz. Prima 
continuamente para 
utilizar os comandos de 
voz. Numa chamada, 
prima para silenciar o 
microfone de auricular.

4 Área NFC Toque com um dispositivo 
compatível com NFC 
nesta área para efetuar a 
ligação sem fios.

5 Botão para 
atender/
terminar

Prima para atender ou 
terminar chamadas a 
partir de um telefone 
ou de uma aplicação 
de telefone ligado com 
o auricular através de 
Bluetooth. Prima duas 
vezes para rejeitar a 
chamada.

6 Luz do 
Bluetooth®

Azul intermitente: o 
auricular está no modo de 
emparelhamento.

7 Microfones Transmitem som.

Para ajustar o volume do altifalante, utilize os 
controlos de volume no seu dispositivo ligado.

Ligar a um computador (1, 2)

Ligar a um dispositivo móvel (1, 2)
Prima continuamente o botão para atender/
terminar até a luz do Bluetooth piscar e, em 
seguida, siga os comandos de voz.

Para obter avisos de regulamentação e 
segurança, consulte os Avisos do Produto 
incluídos com o seu produto.

Componente Descrição

1 Interruptor 
de 
alimentação

Deslize-o para ativar ou 
desativar o headset.

2 Porta de 
carregamen-
to USB

Conecte a uma porta USB 
acionada por energia para 
carregar o headset.

3 Botão de 
voz/sem 
áudio

Pressione-o para usar 
a discagem por voz. 
Mantenha-o pressionado 
para usar comandos de 
voz. Em uma chamada, 
pressione-o para 
desativar o áudio do 
microfone tipo headset.

4 Área de NFC Toque um dispositivo 
compatível com NFC 
nessa área para conectá-
lo por conexão sem fio.

5 Botão 
atender/
encerrar

Pressione-o para atender 
ou encerrar ligações de 
um telefone ou aplicativo 
de telefone conectado ao 
headset via Bluetooth. 
Pressione-o duas 
vezes para rejeitar uma 
chamada.

6 Luz do 
Bluetooth®

Azul intermitente: O 
headset está em modo de 
emparelhamento.

7 Microfones Transmitem som.

Para ajustar o volume do alto-falante, use 
os controles de volume de seu dispositivo 
conectado.

Conectar a um computador (1, 2)

Conectar a um dispositivo móvel (1, 2)
Mantenha pressionado o botão atender/
encerrar até que a luz do Bluetooth pisque. 
Então, siga os comandos de voz.

Para obter informações regulamentares e 
de segurança, consulte o documento Avisos 
sobre o Produto incluído com o seu produto.

Componentă Descriere

1 Comutator 
de 
alimentare

Glisaţi pentru a porni şi a 
opri setul cască-microfon.

2 Port de 
încărcare 
USB

Conectaţi la un port USB 
alimentat pentru a încărca 
setul cască-microfon.

3 Buton voce/
anulare 
volum

Apăsaţi pentru a utiliza 
apelarea vocală. Ţineţi 
apăsat pentru a utiliza 
comenzi vocale. În 
timpul unui apel, apăsaţi 
pentru a anula volumul 
microfonului din setul 
cască-microfon.

4 Zonă NFC Atingeţi de această zonă 
un dispozitiv compatibil 
cu NFC, pentru a vă 
conecta la acesta în mod 
wireless.

5 Buton 
răspuns/
terminare

Apăsaţi pentru a 
răspunde sau a termina 
apelurile de la un telefon 
sau de la o aplicaţie de 
telefon conectată la 
setul cască-microfon 
prin Bluetooth. Apăsaţi 
de două ori pentru a 
respinge un apel.

6 Led 
Bluetooth®

Albastru intermitent: 
Setul cască-microfon este 
în modul de împerechere.

7 Microfoane Transmit sunetul.

Pentru a regla volumul din difuzor, utilizaţi 
comenzile de volum de pe dispozitivul 
conectat.

Conectarea la un computer (1, 2)

Conectarea la un dispozitiv mobil (1, 2)
Ţineţi apăsat butonul de răspuns/terminare 
până când indicatorul luminos Bluetooth 
clipeşte, apoi urmaţi comenzile vocale.

Pentru notificări despre reglementări şi despre 
siguranţă, consultaţi documentul Notificări 
despre produs, care este inclus cu produsul.

Компонент Описание

1 Переклю-
чатель 
питания

Сдвиньте для 
включения или 
выключения гарнитуры.

2 Зарядный 
порт USB

Подключите гарнитуру 
к порту USB с питанием, 
чтобы зарядить ее.

3 Кнопка 
голосового 
управления 
и 
отключения 
звука

Нажмите, чтобы 
воспользоваться 
голосовым набором. 
Нажмите и удерживайте, 
чтобы использовать 
голосовые команды. Во 
время вызова нажмите, 
чтобы отключить 
микрофон гарнитуры.

4 Область NFC Коснитесь этой 
области устройством, 
поддерживающим 
технологию NFC, 
чтобы установить 
беспроводное 
подключение.

5 Кнопка 
ответа на 
вызов и 
окончания 
вызова

Нажмите эту кнопку, 
чтобы принять или 
завершить вызов 
с телефона или 
приложения телефона, 
к которому гарнитура 
подключена по 
Bluetooth. Нажмите эту 
кнопку дважды, чтобы 
отклонить вызов.

6 Индикатор 
Bluetooth®

Мигающий синий: 
гарнитура в режиме 
сопряжения.

7 Микрофоны Передают звук.

Для настройки громкости динамика 
используйте регуляторы громкости на 
подключенном устройстве.

Подключение к компьютеру (1, 2)

Подключение к мобильному устройству 
(1, 2)
Нажмите и удерживайте кнопку ответа на 
вызов и окончания вызова, пока индикатор 
Bluetooth не начнет мигать, после чего 
следуйте голосовым командам.

Уведомления о соответствии нормам 
и требованиям к безопасности см. в 
документе “Примечание к продуктам”, 
который входит в комплект поставки 
изделия.

Súčasť Popis

1 Vypínač 
napájania

Posunutím zapnete a 
vypnete slúchadlo s 
mikrofónom.

2 Nabíjací port 
USB

Slúži na pripojenie 
napájaného portu USB 
na nabíjanie slúchadla s 
mikrofónom.

3 Tlačidlo 
hlasu/
stlmenia 
hlasitosti

Stlačte, ak chcete 
vytáčať hlasom. Stlačte 
a podržte, ak chcete 
používať hlasové 
príkazy. Stlačením počas 
hovoru stlmíte mikrofón 
slúchadla s mikrofónom.

4 Oblasť NFC Ak chcete slúchadlo s 
mikrofónom bezdrôtovo 
pripojiť k zariadeniu 
podporujúcemu 
technológiu NFC, priložte 
zariadenie k tejto oblasti.

5 Tlačidlo 
prijatia/
ukončenia 
hovoru

Stlačením prijmete alebo 
ukončíte hovor v telefóne 
alebo telefonickej aplikácii 
pripojenej k slúchadlu 
s mikrofónom cez 
Bluetooth. Dvojnásobným 
stlačením odmietnete 
hovor.

6 Indikátor 
pripojenia 
Bluetooth®

Bliká namodro: Slúchadlá 
s mikrofónom sú v režime 
párovania.

7 Mikrofóny Prenášajú zvuk.

Na úpravu hlasitosti reproduktora použite 
ovládacie prvky hlasitosti na pripojenom 
zariadení.

Pripojenie k počítaču (1, 2)

Pripojenie k mobilnému zariadeniu (1, 2)
Stlačte a podržte tlačidlo prijatia/ukončenia 
hovoru, až kým nezačne blikať indikátor 
pripojenia Bluetooth, a potom postupujte 
podľa hlasových príkazov.

Regulačné informácie a bezpečnostné 
upozornenia nájdete v dokumente Oznámenia 
o výrobku dodanom s produktom.

Komponenta Opis

1 Stikalo za 
vklop/izklop

Povlecite ga, da vklopite 
ali izklopite slušalke.

2 Vrata USB za 
polnjenje

Omogočajo priključitev v 
napajalna vrata USB za 
polnjenje slušalk.

3 Gumb za 
glasovni klic/
izklop zvoka

Pritisnite ga, da uporabite 
glasovno klicanje. 
Pritisnite ga in pridržite, 
da uporabite glasovne 
ukaze. Med klicem ga 
pritisnite, da izklopite 
zvok naglavnega 
mikrofona.

4 Področje NFC Z napravo, ki je združljiva 
s tehnologijo NFC, se 
dotaknite tega področja, 
da z njim vzpostavite 
brezžično povezavo.

5 Gumb za 
odgovor/
končanje

Pritisnite ga, da 
odgovorite na klice ali 
končate klice iz telefona 
ali programa za telefon, ki 
je prek funkcije Bluetooth 
povezan s slušalkami. 
Če želite zavrniti klic, ga 
pritisnite dvakrat.

6 Lučka 
Bluetooth®

Utripa modro: slušalke so 
v načinu seznanjanja.

7 Mikrofoni Oddajajo zvok.

Glasnost zvočnika lahko prilagodite s 
kontrolniki za glasnost na priključeni napravi.

Vzpostavljanje povezave z računalnikom 
(1, 2)

Vzpostavljanje povezave z mobilno napravo 
(1, 2)
Pritisnite gumb za odgovor/končanje in ga 
pridržite, dokler ne začne lučka za Bluetooth 
utripati, nato pa upoštevajte glasovne ukaze.

Za upravna in varnostna obvestila glejte 
Obvestila o izdelku, priložena vašemu izdelku.

Komponentti Kuvaus

1 Virtakytkin Liu’uttamalla kytkintä voit 
kytkeä kuulokemikrofonin 
virran päälle ja pois 
päältä.

2 USB-
latausportti

Lataa kuulokemikrofoni 
kytkemällä se virtaa 
saavaan USB-porttiin.

3 Ääni-/mykis-
tyspainike

Painamalla painiketta 
voit käyttää äänivalintaa. 
Pitämällä painiketta 
painettuna voit käyttää 
äänikomentoja. 
Painamalla painiketta 
puhelun aikana mykistät 
kuulokemikrofonin 
mikrofoniosan.

4 NFC-alue Kosketa tätä aluetta 
NFC-yhteensopivalla 
laitteella yhteyden 
muodostamiseksi.

5 Puhelun 
vastaus-/lo-
petuspainike

Painamalla tätä 
painiketta voit vastata 
saapuvaan puheluun tai 
lopettaa puhelun, kun 
kuulokemikrofoni on 
yhdistetty puhelimeen 
tai puhelinsovellukseen 
Bluetoothin välityksellä. 
Hylkää puhelu painamalla 
kahdesti.

6 Bluetooth®-
merkkivalo

Vilkkuva sininen: 
Kuulokemikrofoni 
on laiteparin 
muodostamistilassa.

7 Mikrofonit Siirtoääni

Säädä kaiuttimien äänenvoimakkuutta 
käyttämällä yhdistetyn laitteen 
äänenvoimakkuussäätimiä.

Liittäminen tietokoneeseen (1, 2)

Kaiutinpuhelimen yhdistäminen 
mobiililaitteeseen (1, 2)
Pidä vastaus-/lopetuspainike painettuna, 
kunnes Bluetooth-merkkivalo vilkkuu, ja 
noudata sitten yhteyden muodostamista 
koskevia ohjeita.

Katso viranomaisten ilmoitukset ja 
turvallisuusohjeet tuotteen mukana 
toimitetusta Tuotetta koskevat ilmoitukset 
-asiakirjasta.

Komponenta Opis

1 Prekidač za 
napajanje

Prevucite da biste uključili 
ili isključili slušalice sa 
mikrofonom.

2 USB port za 
punjenje

Priključite slušalice sa 
mikrofonom u USB port 
sa spoljnim napajanjem 
da biste ih napunili.

3 Dugme 
za glas/
isključivanje 
zvuka

Pritisnite da biste koristili 
glasovno pozivanje. 
Pritisnite i zadržite da 
biste koristili glasovne 
komande. Tokom poziva, 
pritisnite da biste isključili 
mikrofon slušalica.

4 NFC oblast Uređajem koji je 
kompatibilan sa NFC-om 
dodirnite ovu oblast da 
biste se bežičnim putem 
povezali s njim.

5 Dugme za 
odgovaranje 
na poziv/
završavanje 
poziva

Pritisnite da biste se 
javili ili da biste prekinuli 
poziv sa telefona ili iz 
telefonske aplikacije 
povezane sa slušalicama 
sa mikrofonom preko 
Bluetooth veze. Pritisnite 
dvaput da biste odbili 
poziv.

6 Bluetooth® 
lampica

Plava koja treperi: 
Slušalice sa mikrofonom 
su u režimu uparivanja.

7 Mikrofoni Prenose zvuk.

Da biste podesili jačinu zvučnika, koristite 
kontrole jačine zvuka na povezanom uređaju.

Povezivanje s računarom (1, 2)

Povezivanje s mobilnim uređajem (1, 2)
Pritisnite i zadržite dugme za odgovaranje 
na poziv/završavanje poziva dok lampica za 
Bluetooth ne počne da treperi, a zatim pratite 
glasovne komande.

Obaveštenja o propisima i bezbednosti 
potražite u dokumentu Napomene o 
proizvodu koji se dobija uz proizvod.

Komponent Beskrivning

1 Strömbrytare Slå på och stäng av 
headsetet genom att 
skjuta strömbrytaren åt 
sidan.

2 USB-ladd-
ningsport

Anslut till en USB-
strömport om du vill 
ladda headsetet.

3 Röst-/ljudav-
stängnings- 
knapp

Tryck på knappen 
om du vill använda 
röstuppringning. Håll 
knappen intryckt 
om du vill använda 
röstkommandon. Om 
du trycker på knappen 
under ett samtal stängs 
headsetmikrofonen av.

4 NFC-område Anslut trådlöst till en NFC-
kompatibel enhet genom 
att placera enheten mot 
det här området.

5 Svars-/
avslutnings-
knapp

Tryck här om du vill 
besvara eller avsluta 
samtal från en telefon 
eller telefonapp som 
anslutits till headsetet 
via Bluetooth. Tryck på 
den två gånger om du vill 
avvisa ett samtal.

6 Bluetooth®-
lampa

Blinkande blå: Headsetet 
är i parkopplingsläge.

7 Mikrofoner Överför ljud.

Du kan justera högtalarvolymen med 
volymkontrollerna på den ansluta enheten.

Ansluta till en dator (1, 2)

Ansluta till en mobil enhet (1, 2)
Håll svars-/avslutningsknappen intryckt tills 
Bluetooth-lampan blinkar och följ sedan 
röstkommandona.

Myndighets- och säkerhetsinformation 
finns i Produktmeddelanden som medföljer 
produkten.

สว่นประกอบ ค�ำอธบิำย

1 สวิตชเ์ปิด/ปิด เล่ือนเพ่ือเปิดและปิดชดุหฟูัง

2 พอรต์ส�ำหรับ
ชำรจ์ USB

เชือ่มตอ่เข้ำกับพอรต์ USB ท่ีมี
ปล๊ักไฟ เพ่ือชำรจ์ชดุหฟูัง

3 ปุ่ มใช้เสยีง/ปิด
เสยีง

กดเพ่ือใช้กำรโทรโดยใช้เสยีง  
กดค้ำงไว้เพ่ือใช้ค�ำสัง่เสยีง  
ในกำรโทร กดเพ่ือปิดเสยีง
ไมโครโฟนของชดุหฟูัง

4 พ้ืนท่ี NFC สัมผัสอปุกรณท่ี์สำมำรถใช้งำน 
NFC ในพ้ืนท่ีน้ีเพ่ือเชือ่มตอ่

 

เข้ำถึงกันผำ่นระบบไร้สำย

5 ปุ่ มรับสำย/ 
วำงสำย

กดเพ่ือรับหรอืวำงสำยจำก
โทรศัพท ์หรอืโปรแกรมโทรศัพท์
ท่ีเชือ่มตอ่เข้ำกับชดุหฟูังผำ่นทำง 
Bluetooth กดสองคร้ังเพ่ือ
ปฏิเสธกำรรับสำย

6 ไฟแสดงสถำนะ 
Bluetooth®

ไฟกะพรบิสฟ้ีำ: ชดุหฟูังก�ำลัง 
อยู่ ในโหมดจับคู่

7 ไมโครโฟน น�ำสง่สัญญำณเสยีง

หำกต้องกำรปรับระดับเสยีงล�ำโพง ให้ ใช้ระบบควบคมุ
ระดับเสยีงบนอปุกรณท่ี์เชือ่มตอ่ไว้ของคณุ

กำรเช ื่อมตอ่เขำ้กับคอมพวิเตอร ์ (1, 2)

กำรเช ื่อมตอ่เขำ้กับอปุกรณเ์คล ื่อนท ี ่(1, 2)
กดปุ่ มรับสำย/วำงสำยค้ำงไว้จนกระท่ังไฟแสดงสถำนะ 
Bluetooth กระพรบิ และจำกน้ันปฏิบัติตำมค�ำสัง่เสยีง

ส�ำหรับประกำศข้อก�ำหนดและควำมปลอดภัย โปรดดท่ีู 
ข้อสังเกตเฉพาะสนิค้า ท่ีมำพร้อมกับผลิตภัณฑข์องคณุ

Bileşen Açıklama

1 Güç düğmesi Mikrofonlu kulaklığı 
açmak ve kapatmak için 
kaydırın.

2 USB şarj 
bağlantı 
noktası

Mikrofonlu kulaklığı şarj 
etmek için elektrikli bir 
USB bağlantı noktasına 
bağlanın.

3 Ses/sessiz 
düğmesi

Sesli arama özelliğini 
kullanmak için basın. 
Sesli komutları kullanmak 
için basılı tutun. Arama 
sırasında kulaklığa 
ait mikrofonun sesini 
kapatmak için dokunun.

4 NFC alanı Kablosuz bağlantı kurmak 
için NFC uyumlu bir aygıtı 
bu alana dokundurun.

5 Yanıtla/
sonlandır 
düğmesi

Bluetooth üzerinden 
mikrofonlu kulaklığa 
bağlanmış bir 
telefondan veya telefon 
uygulamasından 
çağrıları yanıtlamak veya 
sonlandırmak için basın. 
Bir çağrıyı reddetmek için 
iki kez basın.

6 Bluetooth® 
ışığı

Mavi yanıp sönen: 
Mikrofonlu kulaklık, 
eşleştirme modundadır.

7 Mikrofonlar Sesi aktarır.

Hoparlörün sesini ayarlamak için bağlı 
aygıtınızın ses kontrol düğmelerini kullanın.

Bilgisayara bağlanma (1, 2)

Mobil aygıta bağlanma (1, 2)
Yanıtla/sonlandır düğmesini Bluetooth ışığı 
yanıp sönmeye başlayana dek basılı tutun, 
ardından sesli komutları izleyin.

Yasal düzenleme ve güvenlik bilgileri için, 
ürününüzle birlikte verilen Ürün Bildirimleri'ne 
başvurun.

Компонент Опис

1 Перемикач 
живлення

Посуньте, щоб увімкнути 
або вимкнути гарнітуру

2 Зарядний 
порт USB

Щоб зарядити гарнітуру, 
підключіть пристрій до 
порту USB із живленням

3 Кнопка 
голосових 
команд / 
вимкнення 
звуку

Натисніть, щоб 
увімкнути голосовий 
набір номерів. Натисніть 
і утримуйте, щоб 
використовувати 
голосові команди. 
Натисніть кнопку під час 
виклику, щоб вимкнути 
мікрофон гарнітури

4 Зона NFC Торкніться NFC-сумісним 
пристроєм цієї зони 
для встановлення 
безпроводового 
з’єднання з цим 
пристроєм

5 Кнопка 
відповіді 
на виклик / 
завершення 
виклику

Натисніть, щоб прийняти 
або завершити виклик 
із телефону або 
телефонного застосунку, 
з’єднаного з гарнітурою 
за допомогою Bluetooth. 
Двічі натисніть для 
відхилення виклику

6 Індикатор 
Bluetooth®

Блимає синім: гарнітура 
в режимі з’єднання

7 Мікрофони Передають звук

Для регулювання гучності динаміків 
використовуйте засоби керування гучністю 
на під’єднаному пристрої.

Підключення до комп’ютера (1, 2)

Підключення до мобільного пристрою 
(1, 2)
Натисніть і утримуйте кнопку 
відповіді на виклик / завершення виклику, 
доки індикатор Bluetooth не почне блимати, 
та дотримуйтесь голосових вказівок.

Зауваження щодо дотримання 
законодавства та правил техніки безпеки 
див. у документі Зауваження щодо 
використання виробу, який додається до 
цього виробу.

 

 

 
 

 

구성 요소 설명

1 전원 스위치 밀어서 헤드셋을 켜거나 
끕니다.

2 USB 충전 
포트

전원 공급형 USB 포트에 
연결하여 헤드셋을 
충전합니다.

3 음성/음소거 
버튼

음성 다이얼을 
사용하려면 누릅니다. 
음성 명령을 사용하려면 
길게 누릅니다. 통화 
중일 때 누르면 헤드셋 
마이크가 음소거됩니다.

4 NFC 영역 NFC 호환 장치를 
무선으로 연결하려면 
여기에 접촉합니다.

5 받기/끊기 
버튼

Bluetooth를 통해 
헤드셋에 연결된 전화 
또는 전화 앱의 전화를 
받거나 끊을 때 누릅니다. 
전화 받기를 거절하려면 
두 번 누릅니다.

6 Bluetooth® 
표시등

깜박이는 파란색: 
헤드셋이 연결 모드에 
있습니다.

7 마이크 소리를 전송합니다.

스피커 볼륨을 조절하려면 연결된 장치의 
볼륨 조절을 사용합니다.

컴퓨터에 연결(1, 2)

모바일 장치에 연결(1, 2)
Bluetooth 표시등이 깜빡일 때까지 받기/
끊기 버튼을 길게 누른 후 음성 명령에 
따릅니다.

규정 및 안전 정보를 보려면 제품에 
포함되어 있는 제품 고지 사항을 
참조하십시오.

组件 说明

1 电源开关 滑动此按钮可打开或关
闭耳机。

2 USB 充电
端口

连接到供电式 USB 端口
为耳机充电。

3 语音/静音
按钮

按此按钮可使用语音拨
号。按住此按钮可使用
语音命令。在通话中，
按住此按钮可使耳机麦
克风静音。

4 NFC 区域 将兼容 NFC 的设备接
触此区域以便进行无线
连接。

5 接听/结束
按钮

按此按钮可接听或结束
通过 Bluetooth 与耳机连
接的手机或手机应用中
的通话。按两次可拒绝
来电。

6 Bluetooth® 
指示灯

蓝色闪烁：耳机处于配
对模式。

7 麦克风 传输声音。

要调节扬声器音量，请使用所连接设备的
音量控件。

正在连接到计算机 (1, 2)

正在连接到移动设备 (1, 2)
按住接听/结束按钮，直至 Bluetooth 指示
灯闪烁，然后按照语音命令操作。

有关管制和安全通告，请参阅产品附带的
《产品通告》。

元件 說明

1 電源開關 滑動可開啟和關閉耳
機。

2 USB 充電埠 連接到供電式 USB 連接
埠可為耳機充電。

3 語音/靜音
按鈕

按下可使用語音撥號。
按住可使用語音指令。
在通話當中，按下可將
耳機麥克風靜音。

4 NFC 區域 將 NFC 相容裝置觸碰此
區域，藉此進行無線
連接。

5 接聽/結束
按鈕

按下可接聽或結束透過
藍牙連線至耳機的手
機或手機應用程式的
通話。按兩下可拒絕
通話。

6 Bluetooth® 
指示燈

藍色閃爍：耳機處於配
對模式。

7 麥克風 傳送聲音。

若要調整喇叭音量，請使用您連接裝置上
的音量控制項。

連接至電腦 (1, 2)

連接至行動裝置 (1, 2)
按住接聽/結束按鈕，直到藍牙指示燈亮
起，接著依照語音指令操作。

如需瞭解法規與安全注意事項，請參閱產
品隨附的《產品注意事項》。
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الوصفالمكون

اسحب لتشغيل طقم مفتاح الطاقة1
الرأس وإيقاف تشغيله.

منفذ شحن 2
USB

للتوصيل بمنفذ USB  مزود 
بالطاقة لشحن طقم 

الرأس.

زر الصوت/كتم 3
الصوت

اضغط لاستخدام الاتصال 
الصوتي. اضغط طويلًا 

لاستخدام الأوامر الصوتية. 
أثناء مكالمة، اضغط لكتم 

صوت ميكروفون طقم 
الرأس.

4 NFC المس هذه المنطقة منطقة
بواسطة جهاز متوافق 

مع تقنية NFC  للاتصال به 
لاسلكيًا.

اضغط للرد على أو إنهاء زر الرد/الإنهاء5
الاتصالات من هاتف أو 

تطبيق هاتفي تم توصيله 
بطقم الرأس من خلال 

Bluetooth . اضغط مرتين 
لرفض المكالمة.

ضوء 6
 Bluetooth® 

أزرق وامض: يتم تشغيل 
طقم الرأس في وضع 

الإقران.

ترسل الصوت.الميكروفونات 7

لضبط مستوى صوت مكبر الصوت، استخدم 
عناصر التحكم في مستوى الصوت الموجودة 

على الجهاز المتصل.

التوصيل بكمبيوتر (1، 2 )

التوصيل بجهاز محمول (1، 2 )
اضغط طويلًا على زر الرد/الإنهاء حتى يومض 

ضوء Bluetooth، ثم اتبع الإرشادات الصوتية.

للاطلاععلىالإشعاراتالتنظيميةوالوقائية،
راجعإشعاراتالمنتجالمرفقةبالمنتجالخاص

بك.

Komponen Keterangan

1 Saklar daya Geser untuk menyalakan 
dan mematikan headset.

2 Port 
pengisian 
USB

Hubungkan ke port USB 
listrik untuk mengisi daya 
headset.

3 Tombol 
suara/diam

Tekan untuk melakukan 
panggilan suara. 
Tekan dan tahan untuk 
menggunakan perintah 
suara. Dalam sebuah 
panggilan, tekan untuk 
membisukan mikrofon 
headset.

4 Area NFC Sentuh perangkat yang 
kompatibel dengan 
NFC pada area ini agar 
terhubung secara 
nirkabel.

5 Tombol 
jawab/akhiri

Tekan untuk menjawab 
atau mengakhiri 
panggilan telepon 
atau aplikasi telepon 
yang terhubung ke 
headset melalui koneksi 
Bluetooth. Tekan dua kali 
untuk menolak panggilan.

6 Lampu 
Bluetooth®

Berkedip biru: 
Headset dalam mode 
penyandingan.

7 Mikrofon Mengirimkan suara.

Untuk menyesuaikan volume speaker, 
gunakan kontrol volume pada perangkat 
terhubung Anda.

Menghubungkan ke komputer (1, 2)

Menghubungkan ke perangkat ponsel (1, 2)
Tekan dan tahan tombol jawab/akhiri hingga 
lampu Bluetooth menyala, lalu ikuti perintah 
suara.

Untuk maklumat pengaturan dan 
keselamatan, lihat Maklumat Produk yang 
disertakan bersama produk Anda.

Компонент Описание

1 Ключ за 
захранване

Плъзнете, за да 
включите или изключите 
слушалката с микрофон.

2 USB порт за 
зареждане

Служи за свързване към 
захранващ USB порт, за 
да заредите слушалката 
с микрофон.

3 Бутон за 
изключване 
на звука/
глас

Натиснете, за да 
използвате гласово 
набиране. Натиснете 
и задръжте, за да 
използвате гласови 
команди. По време на 
разговор натиснете, 
за да изключите звука 
на микрофона на 
слушалката с микрофон.

4 NFC област Докоснете съвместимо с 
NFC устройство към тази 
област, за да осъществите 
безжична връзка.

5 Бутон за 
отговор/
край

Натиснете, за да 
отговорите на повикване 
или приключите 
разговор от телефон или 
приложение на телефон, 
свързани със слушалката 
с микрофон чрез 
Bluetooth. Натиснете два 
пъти, за да отхвърлите 
повикване.

6 Bluetooth® 
индикатор

Мигащо синьо: 
Слушалката с микрофон 
е в режим на сдвояване.

7 Микрофони Предават звук.

За да регулирате силата на звука на 
високоговорителя, използвайте контролите 
за силата на звука на свързаното устройство.

Свързване към компютър (1, 2)

Свързване към мобилно устройство (1, 2)
Натиснете и задръжте бутона за отговор/
край, докато индикаторът за Bluetooth мигне, 
след което изпълнете гласовите команди.

Задекларации за нормативни разпоредби 
и безопасност направете справка с 
Декларациите за продукта, включени към 
вашия продукт.

Součást Popis

1 Vypínač 
napájení

Zapnutí a vypnutí 
náhlavní soupravy 
provedete posunutím.

2 Nabíjecí port 
USB

Pokud chcete náhlavní 
soupravu nabíjet, připojte ji 
k napájenému portu USB.

3 Tlačítko 
Volání/
ztlumení

Pokud chcete vytáčení 
hlasem, stiskněte. Pokud 
chcete použít hlasové 
ovládání, stiskněte 
a přidržte. Pokud 
stisknete v průběhu 
volání, ztlumí se mikrofon 
náhlavní soupravy.

4 Oblast NFC Bezdrátově se připojíte, 
když se dotknete zařízením 
kompatibilním s technologií 
NFC oblasti NFC .

5 Tlačítko 
přijmutí 
hovoru/
ukončení.

Stiskněte pro přijetí 
nebo ukončení hovoru 
z telefonu nebo telefonní 
aplikace připojené 
k náhlavní soupravě 
pomocí technologie 
Bluetooth. Dvojitým 
stisknutím odmítne hovor.

6 Kontrolka 
rozhraní 
Bluetooth®

Bliká modře: Náhlavní 
souprava je v režimu 
párování.

7 Mikrofony Přenáší zvuk.

Nastavení hlasitosti reproduktoru provedete 
ovladači hlasitosti na připojeném zařízení.

Připojení k počítači (1, 2)

Připojení k mobilnímu zařízení (1, 2)
Stiskněte tlačítko přijmutí/ukončení hovoru 
a držte je stlačené, dokud kontrolka rozhraní 
Bluetooth bliká, a poté postupujte podle 
hlasových pokynů.

Informace o předpisech a bezpečnosti jsou 
uvedeny v dokumentu Důležité informace 
o produktu dodaném s produktem.

Komponent Beskrivelse

1 Tænd/sluk-
knap

Skub knappen for 
at tænde og slukke 
headsettet.

2 USB-oplad-
ningsport

Opret forbindelse til en 
strømdrevet USB-port for 
at oplade headsettet.

3 Knappen 
Stemme/
lydløs

Tryk for at bruge 
stemmeopkald. Tryk og 
hold nede for at bruge 
stemmekommandoer. 
Hvis du trykker under et 
opkald, gøres headset-
mikrofonen lydløs.

4 NFC-område Berør området med en 
NFC-kompatibel enhed 
for at oprette en trådløs 
forbindelse.

5 Knappen 
Besvar/afslut

Tryk på knappen for at 
besvare eller afslutte 
opkald fra en telefon 
eller smartphone-app, 
der er forbundet med 
headsettet via Bluetooth. 
Tryk to gange for at 
afvise et opkald.

6 Bluetooth®-
lys

Blinker blåt: Headsettet er 
i parringstilstand.

7 Mikrofoner Udsender lyd.

Hvis du vil regulere lydstyrken, skal du bruge 
lydstyrkereguleringen på din tilsluttede 
enhed.

Oprettelse af forbindelse til en computer (1, 2)

Oprettelse af forbindelse til en mobilenhed 
(1, 2)
Tryk på og hold knappen Besvar/afslut nede, 
indtil Bluetooth-lyset blinker, og følg derefter 
stemmekommandoerne.

Se produktunderretningerne, som fulgte med 
dit produkt, for bemærkninger om lovgivning 
og sikkerhed.

Komponente Beschreibung

1 Netzschalter Betätigen Sie den 
Netzschalter zum Ein- 
und Ausschalten des 
Headsets.

2 USB-
Anschluss mit 
Ladefunktion

Schließen Sie das Headset 
an einen USB-Anschluss 
mit Stromversorgung an, 
um es zu laden.

3 Stumm-
schalttaste

Drücken Sie diese Taste, 
um die Sprachwahl zu 
verwenden. Drücken 
und halten Sie die Taste, 
um Sprachbefehle zu 
verwenden. Drücken 
Sie sie während eines 
Gesprächs, um das 
Headset-Mikrofon 
stummzuschalten.

4 NFC-Bereich Berühren Sie mit einem 
NFC-kompatiblen Gerät 
diesen Bereich, um 
eine Funkverbindung 
herzustellen.

5 Taste zum 
Annehmen 
und Beenden 
von Anrufen

Drücken Sie diese 
Taste, um Anrufe von 
einem Telefon oder 
einer Telefon-App, die 
mit dem Headset über 
Bluetooth gekoppelt sind, 
anzunehmen oder zu 
beenden. Drücken Sie sie 
zweimal, um einen Anruf 
abzulehnen.

6 Bluetooth® 
LED

Blinkt blau: Das Headset 
ist im Kopplungsmodus.

7 Mikrofone Zur Übertragung von Ton

Verwenden Sie die Lautstärkeregelung 
am verbundenen Gerät, um die 
Lautsprecherlautstärke einzustellen.

Verbinden mit einem Computer (1, 2)

Verbinden mit einem mobilen Gerät (1, 2)
Drücken und halten Sie die Taste zum 
Annehmen und Beenden von Anrufen, bis die 
Bluetooth LED blinkt und folgen Sie dann den 
Sprachanweisungen.

Informieren Sie sich über die Sicherheits- und 
Zulassungshinweise. Diese finden Sie in den 
Produktmitteilungen, die im Lieferumfang 
Ihres Produkts enthalten sind.

For regulatory and safety notices, refer to the Product Notices included with  
your product.

Component Description

1 Power switch Slide to turn the headset on and off.

2 USB charging port Connect to a powered USB port to charge the headset.

3 Voice/mute  
button

Press to use voice dialing. Press and hold to use 
voice commands. In a call, press to mute the headset 
microphone.

4 NFC area Touch an NFC-compatible device to this area to 
wirelessly connect to it.

5 Answer/end  
button

Press to answer or end calls from a phone or phone app 
connected to the headset through Bluetooth. Press twice  
to reject a call.

6 Bluetooth® light Flashing blue: The headset is in pairing mode.

7 Microphones Transmit sound.

To adjust speaker volume, use the volume controls on your connected device.

Connecting to a computer 

Connecting to a mobile device

1

1

2

1

3

6

2

2

5 7

Press and hold the answer/end 
button until the Bluetooth light 
flashes, and then follow the voice 
commands.

WARNING: To reduce the risk of fire or burns, do not disassemble, crush, 
or puncture; do not short external contacts; do not dispose of in fire or 

water; do not use if swelling.  
CAUTION: To reduce the risk of damage to a battery, do not expose it to high 
temperatures for extended periods of time.

Product Name: HP UC Wireless Mono Headset
The headset includes a built-in rechargeable Li-ion battery.
Model No.: W3K08AA
Rated Capacity: 86 mAh
Limited Charging Voltage: 5 V

警告：为减少火灾或烧伤的危险，请勿拆卸、碾压或刺穿电池；请勿
让外部触点短路；请勿将其投入火中或水中；请勿使用隆起的电池。

注意：为防止电池损坏，请勿将电池长期存放在高温环境中。

产品名称：HP UC 无线单声道耳机
耳机包含内置可充电锂离子电池。
型号：W3K08AA
额定容量：86 mAh
充电限制电压：5V

Componente Descripción

1 Interruptor 
de inicio/
apagado

Deslice para activar 
o desactivar el set de 
auriculares y micrófono.

2 Puerto de 
carga USB

Conecte a un puerto 
USB con alimentación 
para cargar el set de 
auriculares y micrófono.

3 Botón de 
voz/silencio

Presione para usar la 
marcación por voz. 
Presione y sostenga 
para usar los comandos 
de voz. En una llamada, 
presione para silenciar 
el micrófono del set de 
auriculares y micrófono.

4 Área de NFC Toque con un dispositivo 
compatible con NFC esta 
área para conectarse de 
forma inalámbrica a él.

5 Botón de 
responder/
terminar

Presione para responder 
o terminar llamadas 
desde un teléfono o una 
aplicación telefónica 
conectados al set de 
auriculares y micrófono 
mediante Bluetooth. 
Presione dos veces para 
rechazar una llamada.

6 Indicador 
luminoso de 
Bluetooth®

Azul intermitente: el 
set de auriculares y 
micrófono está en modo 
de emparejamiento.

7 Micrófonos Transmiten sonido.

Para ajustar el volumen de los altavoces, use 
los controles de volumen en su dispositivo 
conectado.

Conexión a un equipo (1, 2)

Conexión a un dispositivo móvil (1, 2)
Presione y sostenga el botón de responder/
terminar hasta que el indicador luminoso 
de Bluetooth parpadee. Luego, siga los 
comandos de voz.

Para obtener información sobre los avisos 
normativos y de seguridad, consulte los Avisos 
sobre el producto incluidos con su producto.

Στοιχείο Περιγραφή

1 Διακόπτης 
λειτουργίας

Σύρετε το διακόπτη για 
να ενεργοποιήσετε και να 
απενεργοποιήσετε το σετ 
ακουστικών-μικροφώνου.

2 Θύρα 
φόρτισης 
USB

Συνδέστε το σετ 
ακουστικών-μικροφώνου 
σε μια τροφοδοτούμενη 
θύρα USB για να το 
φορτίσετε.

3 Κουμπί 
φωνής/
σίγασης 
μικροφώνου

Πατήστε το για φωνητική 
κλήση. Πατήστε το 
παρατεταμένα για 
να χρησιμοποιήσετε 
φωνητικές εντολές. Κατά 
τη διάρκεια μιας κλήσης, 
πατήστε το για σίγαση 
του μικροφώνου.

4 Περιοχή NFC Ακουμπήστε μια συσκευή 
με δυνατότητα NFC σε 
αυτή την περιοχή για να 
τη συνδέσετε ασύρματα.

5 Κουμπί 
απάντησης/
τερματισμού 
κλήσης

Πατήστε το για να 
απαντήσετε ή να 
τερματίσετε κλήσεις από 
τηλέφωνο ή εφαρμογή 
τηλεφώνου που έχει 
συζευχθεί με το σετ 
ακουστικών-μικροφώνου 
μέσω Bluetooth. Πατήστε 
το δύο φορές για την 
απόρριψη μιας κλήσης.

6 Φωτεινή 
ένδειξη 
Bluetooth®

Αναβοσβήνει μπλε: Το σετ 
ακουστικών-μικροφώνου 
είναι σε λειτουργία 
σύζευξης.

7 Μικρόφωνα Μεταδίδουν τον ήχο.

Για να ρυθμίσετε την ένταση του ηχείου, 
χρησιμοποιήστε τα στοιχεία ελέγχου έντασης 
ήχου της συνδεδεμένης συσκευής.

Σύνδεση σε υπολογιστή (1, 2)

Σύνδεση σε φορητή συσκευή (1, 2)
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
απάντησης/τερματισμού κλήσης μέχρι να 
αρχίσει να αναβοσβήνει η φωτεινή ένδειξη 
Bluetooth και, στη συνέχεια, ακολουθήστε τις 
φωνητικές εντολές.

Για να δείτε τις σημειώσεις κανονισμών 
και ασφάλειας, ανατρέξτε στο έγγραφο 
Σημειώσεις για το προϊόν που συνοδεύει το 
προϊόν σας.

Composant Description

1 Commuta-
teur d'ali-
mentation

Faites glisser pour mettre 
le micro-casque sous ou 
hors tension.

2 Port de 
charge USB

Connectez-le à un port 
USB avec alimentation 
pour charger le micro-
casque

3 Touche Voix/
Muet

Appuyez pour utiliser la 
numérotation vocale. 
Appuyez et maintenez 
pour utiliser les 
commandes vocales. 
Durant un appel, appuyez 
pour désactiver le 
microphone du micro-
casque.

4 Zone NFC Appuyez sur un 
périphérique compatible 
NFC sur cette zone pour le 
connecter sans fil.

5 Touche 
Répondre/
Terminer

Appuyez sur ce bouton 
pour répondre ou 
mettre fin à un appel 
d'un téléphone ou d'une 
application de téléphonie 
transmis dans le micro-
casque par Bluetooth. 
Appuyez deux fois pour 
rejeter un appel.

6 Voyant 
Bluetooth®

Bleu clignotant : le micro-
casque est en mode de 
couplage.

7 Microphones Transmission du son.

Pour régler le volume du haut-parleur, 
utilisez les commandes du volume sur votre 
périphérique connecté.

Connexion à un ordinateur (1, 2)

Connexion à un périphérique mobile (1, 2)
Appuyez sur la touche Répondre/Terminer et 
maintenez jusqu'à ce que le voyant Bluetooth 
clignote, puis suivez les instructions vocales.

Pour obtenir des informations sur la sécurité 
et les réglementations, reportez-vous au 
document Avis sur le produit fourni avec votre 
produit.

Komponenta Opis

1 Prekidač 
napajanja

Povucite prstom da 
biste uključili ili isključili 
slušalice s mikrofonom.

2 USB 
priključak za 
punjenje

Služi za priključivanje 
na USB priključak s 
napajanjem radi punjenja 
slušalica s mikrofonom.

3 Gumb za 
govor/
isključivanje 
zvuka

Pritisnite da biste 
koristili govorno biranje. 
Pritisnite i držite da 
biste koristili govorne 
naredbe. Pritisnite tijekom 
poziva da biste isključili 
mikrofon na slušalicama s 
mikrofonom.

4 Područje za 
NFC

Uređaj kompatibilan s 
NFC-om prislonite na 
ovo područje da biste se 
bežično povezali s njim.

5 Gumb za 
odgovaranje 
na poziv / 
završavanje 
poziva

Pritisnite da biste 
odgovorili na pozive s 
telefona ili iz telefonske 
aplikacije povezane sa 
slušalicama s mikrofonom 
putem Bluetooth veze 
ili ih završili. Dvaput ga 
pritisnite da biste odbili 
poziv.

6 Žaruljica za 
Bluetooth®

Trepće plavo: slušalice s 
mikrofonom u načinu su 
rada za uparivanje.

7 Mikrofoni Prijenos zvuka.

Glasnoću zvučnika prilagodite pomoću 
kontrola glasnoće na povezanom uređaju.

Povezivanje s računalom (1, 2)

Povezivanje s mobilnim uređajem (1, 2)
Pritisnite i držite gumb za odgovaranje na 
poziv / završavanje poziva dok žaruljica za 
Bluetooth ne počne treptati, a zatim slijedite 
govorne naredbe.

Obavijesti o propisima i sigurnosti potražite 
u dokumentu Obavijesti o proizvodu 
isporučenom uz proizvod.

Componente Descrizione

1 Interruttore 
di alimenta-
zione

Fare scorrere per attivare 
e disattivare l'auricolare.

2 Porta USB 
per ricarica

Collegare a una porta USB 
alimentata per caricare 
l'auricolare.

3 Pulsante 
voce/disat-
tivazione 
dell'audio

Premere per utilizzare 
la composizione vocale. 
Premere e tenere 
premuto per utilizzare 
i comandi vocali. 
Durante una chiamata, 
premere per disattivare il 
microfono dell'auricolare.

4 Area NFC Accostare un dispositivo 
compatibile con 
NFC all'area NFC per 
connetterlo in modalità 
wireless.

5 Pulsante 
rispondi/
termina

Premere per rispondere o 
terminare le chiamate da 
un telefono o da un'app 
telefonica connessa 
all'auricolare tramite 
Bluetooth. Premere due 
volte il pulsante per 
rifiutare una chiamata.

6 Spia 
Bluetooth®

Blu lampeggiante: la 
cuffia è nella modalità di 
associazione.

7 Microfoni Trasmettono il suono.

Per regolare il volume dell'altoparlante, 
utilizzare i controlli del volume sul dispositivo 
connesso.

Collegamento a un computer (1, 2)

Collegamento a un dispositivo mobile (1, 2)
Premere e tenere premuto il pulsante 
rispondi/termina fino a quando la spia 
Bluetooth non lampeggia, quindi seguire i 
comandi vocali.

Per le normative e gli avvisi sulla sicurezza, 
consultare la documentazione Avvisi relativi al 
prodotto fornita con il prodotto.

Бөлік Сипаттама

1 Қуат қосқыш Гарнитураны қосу және 
өшіру үшін саусақты 
сырғытыңыз.

2 USB 
зарядтау 
порты

Гарнитураны зарядтау 
үшін оны қуат берілетін 
USB портына қосыңыз.

3 Дыбысты 
қосу/өшіру 
түймесі

Дыбыспен теру 
мүмкіндігін пайдалану 
үшін басыңыз. 
Дыбыстық пәрмендерді 
пайдалану үшін 
басып ұстап тұрыңыз. 
Қоңырау барысында 
гарнитураның 
микрофонын өшіру үшін 
басыңыз.

4 NFC аймағы Сымсыз қосылу 
үшін NFC-үйлесімді 
құралын NFC аймағына 
апарыңыз.

5 Қоңырауға 
жауап беру/
аяқтау 
түймесі

Телефон көмегімен 
немесе Bluetooth 
арқылы гарнитураға 
қосылған телефон 
бағдарламасы көмегімен 
қоңырауға жауап беру 
немесе қоңырауды 
аяқтау үшін басыңыз. 
Қоңыраудан бастарту 
үшін екі рет басыңыз.

6 Bluetooth® 
шамы

Көк түспен жыпылықтау: 
гарнитура жұптасу 
күйінде.

7 Микрофондар Дыбыс шығарады.

Үндеткіш дыбыс деңгейін реттеу үшін 
қосылған құрылғының дыбыс деңгейін 
басқару элементтерін пайдаланыңыз.

Компьютерге қосу (1, 2)

Ұялы құрылғыға қосу (1, 2)
Қоңырауға жауап беру/аяқтау түймесін 
Bluetooth шамы жыпылықтағанша басып 
ұстап тұрыңыз, одан кейін дыбыстық 
пәрмендерді орындаңыз.

Құқықтық және қауіпсіздік ескертулері 
үшін өнім жинағына кіретін Өнім туралы 
ақпарат құжатын қараңыз.

Komponents Apraksts

1 Strāvas 
slēdzis

Pabīdiet, lai 
ieslēgtu vai izslēgtu 
mikrofonaustiņas.

2 USB uzlādes 
ports

Lai uzlādētu 
mikrofonaustiņas, 
pievienojiet tās USB 
portam ar strāvas padevi.

3 Balss /  
skaņas 
izslēgšanas 
poga

Nospiediet, lai izmantotu 
numura balssastādi. 
Nospiediet un turiet 
nospiestu, lai izmantotu 
balss komandas. Zvana 
laikā nospiediet, lai 
izslēgtu mikrofonaustiņu 
mikrofonu.

4 NFC zona Pieskarieties ar NFC 
saderīgu ierīci šai zonai, 
lai izveidotu ar to bezvadu 
savienojumu.

5 Atbildes /  
zvana  
izbeigšanas 
poga

Nospiediet, lai 
atbildētu uz zvanu 
vai beigtu sarunu no 
tālruņa vai tālruņa 
lietojumprogrammas, 
kas savienota ar 
mikrofonaustiņām, 
izmantojot Bluetooth. 
Lai noraidītu zvanu, 
nospiediet pogu divreiz.

6 Bluetooth® 
indikators

Mirgo zilā krāsā: 
mikrofonaustiņas 
darbojas pārī 
savienošanas režīmā.

7 Mikrofoni Raida skaņu.

Lai noregulētu skaļruņu skaļumu, izmantojiet 
pievienotās ierīces skaļuma kontroles funkciju.

Savienojuma izveide ar datoru (1, 2)

Savienojuma izveide ar mobilo ierīci (1, 2)
Nospiediet un turiet nospiestu atbildes / zvana 
izbeigšanas pogu, līdz iemirgojas Bluetooth 
indikators, un pēc tam rīkojieties atbilstoši 
balss komandām.

Normatīvos un drošības paziņojumus skatiet 
dokumentā Paziņojumi par produktu, kas 
iekļauts produkta komplektācijā.

Komponentas Aprašymas

1 Maitinimo 
jungiklis

Stumtelėkite ir įjunkite 
arba išjunkite garsiakalbį.

2 USB 
kraunamasis 
prievadas

Prijunkite prie maitinamo 
USB prievado ir įkraukite 
ausines su mikrofonu.

3 Balso / garso 
išjungimo 
mygtukas

Paspauskite, jei 
norite skambinti 
naudodami balso 
funkciją. Paspauskite 
ir palaikykite, jei norite 
naudoti balso komandas. 
Paspauskite skambučio 
metu ir išjunkite ausinių 
mikrofono garsą.

4 NFC sritis Palieskite šią sritį NFC 
palaikančiu įrenginiu ir 
susiekite nenaudodami 
laidų.

5 Atsiliepimo 
/ pokalbio 
baigimo 
mygtukas

Paspauskite, kad 
atsilieptumėte 
arba užbaigtumėte 
skambučius iš telefono 
ar telefono programos, 
susietos su ausinėmis per 
„Bluetooth“. Norėdami 
atmesti skambutį, 
nuspauskite du kartus.

6 „Bluetooth®“ 
lemputė

Mirksi mėlyna: ausinės 
veikia siejimo režimu.

7 Mikrofonai Perduoda garsą.

Norėdami reguliuoti garsiakalbių garsumą 
naudokite prijungto įrenginio garsumo 
valdiklius.

Prijungimas prie kompiuterio (1, 2)

Prijungimas prie mobiliojo įrenginio (1, 2)
Paspauskite ir palaikykite atsiliepimo / 
pokalbio baigimo mygtuką, kol pradės 
mirksėti „Bluetooth“ indikatorius, tada 
vykdykite balso komandas.

Teisinė ir saugos informacija pateikiama su 
gaminiu gautuose Įspėjimuose dėl gaminio.


